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Е А Т Р 'К  О Л Е Д  4” ^
Театр' . 'имймва везет на «доф  два 

спектакля: «Теш.» Евг. Шварца и «Ва- 
ледюжиедуда вдову» Допе да Вега, Эти 
ецектакли характеризуют ос-тгемш-е тон- 

; -двнчин. в  р м и р т у ар е -т еат р а ; работу его 
не сцетимееый интерпретации лучших 
обращав комедийной м Ш и к к  и отремле-' 
м о  к  создайте йодах форм соведажой ко­
медии. : ■ :

Что "же отличает работу театра над; дву­
мя Еяанаияыми лисам и? Прежде всего то, 
ЧТО І> обоих случаях ГГ.Юр ЬОСЛСЛЪ30ВЩ№Я 
новым, дотоле даиначюмым паішеагу читате­
лю и  зрителю дріж отдеическим материа- 

■ дом. Классичесжая комедия Допе да Вега 
«Валрнс-иаисш'я вдова» била впервые пе­
реведена для нашего театра повтом-ордеио- 
ююцвм ’і. Д. Лозинским. Выбор комедий­
ной класс,вки достаточно вветв; том не 
менее Театр комедии упорно стремится рас­
ширить раж ій классического репертуар», и 

, отнюдь/и-е для того, чтобы всегда и  во 
і всех случаях поражать зрителя обязатедь- 
• дай. «йовнекой». По если, даже ' русский 
і классйческ-ий репертуар далеко по исчер­

пан напитай театрами я  нот-нот да и  
находится новая жемчужина, то в  мировой 
к л асси ке, мояаю отыскать целые главы ,: 
далью отделы, целые исторические перио­
ды драматургии, которые почти не затро­
нуты н а ш и »  театрами.

В «вое время Театр комедии пеаиавемда 
зрителя о извесиюй ранее лишь в плохом 
прозаическом переводе комедией Лопе де 
Пега «Собака на е д а » ,  включил в, репер­
туар ранее не переводившуюся комедию 
Аларкона «Сіияіителыіая правда» и, кроме 
того, вновь ввел в  театральный обиход не 
шедшую на сцене в советское время за­
мечательную комедию классического ан ­
глийского комедиографа Шеридана «Школа 
злословия».

Сейчас театр ставит перед собой зада­
чу —  показать французскую ромаитиче- 

. скую я  историческую комедию, ит&льян- 
' скую комедию «дель-арте» я  так  мало ис­

пользуемые у  нас геииалвиие комедии 
Шекспир?,. Быть пионером обновления за­
паданию классического репертуара—-очень

увлекательная задача, и  Театр комедии не 
надарен от нее отказываться. Правда, 
здесь нуж на помощь высомквалифіипиро- 
ваинмх мастеров перевода, способных па 
нашем родном языке полтаоадда и ярко 
передать всю . поэтическую е ж у  и пре­
лесть подлинника. И в этом отношении те­
атр особенно гордится своим многолетиим 
содружеством с М. Д. Лоиіиіжаг, задача-. 
тельная работа которого сможет быть оце­
нена по достоинству и  н а  показе театров 
-в- Москве. -■ - ..

Не волн интересен я  увлекателен подбор 
нового класоинеокото репертуара, то Фем 
более интересна работа по обогащению со­
ветского комедийного репертуара, В этом 
отношении необычайно важ на ; в  огвот-
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А. Д. Бениаминов в роли министра 
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сметана задача театра, строящ егося  к  бо> 
лее. Широкому йспользованшо на нашей 
сцене всего неисчерпаемого разнообразия 
комедийных приемов, начиная от «высо­
кой» романтической и героической комедии 
и кончая водевилем. В живом общений и 
взаимодействии театра и драматурга могуч 
и должны рождаться новые формы совет­
ской комедии.

«Тень» Евг. Ш варца.являет собой ре­
зультат такой творческой связи театра а 

'држ туртіи ггтаіЕ  жавгычатоге се возникла 
со'верлюмо новая форма советской коме­
дии -— сказка для взрослых. Ио если 
Евг. Шварц работает в совершенно особом 
жанре, то та® ли хорошо использованы у 
нас всем, известные власойчоовие жанры 
комедийного театра? Кто,- кроме Шкварвмы 
на и Катаева, работает в области самого 
легкого, но отнюдь не легковесного ж ан­
ра —  водевиля? Где у нас сатирическая 
комедия? З н а м м й  ліі мы е советской ис­
торической комедией? Разве уже использо­
ваны советскими комедиографами- ирійемы 
романтической комедии? ІІа все эти во­
просы должны дать ответ не: только наши 
драматурги, по и те наши театры, которые 
заинтересованы в расширении , рамс® ко­
медийного репертуара.

Театр комедии в свое время поставил 
с о в е т у ю  героическую: комедию 10р. Сви­
рина «Терентий Иванович», впервые реа­
лизовал средствами театра оригинальную 
форму комедя-я-сщюіыі Енг. Шварца и 
ныне считает своей прямой обдааяностыо 
работать" дальше в этом направлении. 
Своей ближайшей задачей театр ставит 
показ сойотской лсто-ричсской комедии. Как 
раз над этим работает сейчас В. Ш®вар- 
кин, пишущий для нас комедию на мате­
риале биографии Наполеона III. Историче­
ский п ери од  и  самый герой дают богатей­
шую пищу для комедии, а  гениальные 
труды Маркса, уделившего много внима­
ния этой злополучной фигуре, помогают 
нам оценить ее по заслугам.

Н. АКИМОВ, 
заслуженный деятель искусств


